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1) “Even though” and “Although”

Foreigner: What are you doing this weekend?

Actor: Even though the exam’s coming up, but Alex and I are
going shopping.

Presenter: far T%r?i : Even though the exam’s coming up, Alex and |
are going shopping.

Foreigner: That sounds better!

A=

= o DRESR == T {HRL A= PR g MBEARE FR ST 0 (R

PR E P e SO HECRUET po g i 1R "even though” /
"although" == "but" %‘,Hfg?&}j S H| > g “Although the exam's coming
up, we are going shopping.” ﬁ‘} “The exam's coming up, but we are
going shopping.”
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2) “Cram” and “Flunk”

Foreigner:
Presenter:
Foreigner:

Presenter:

Foreigner:

%%%ﬁ

Have you started studying for next month’s English test
yet?

Well, not really. | go to the library but just end up
reading and watching the world go by.

When are you going to start preparing for the test then?
Two days before the test, I guess. I’ll cram as much as |
can. That’s the best way to keep information in your brain
for a short time, you know.

Cramming now’s not going to help very much for the
end-of-year exam though. You’ll probably flunk the
course.

“Cram” ' I'] & [= F?&r:zlglJ \ F@;FTJ s TR TR
#RL > g “to cram food into the mouth” fgjf’F‘, F;{%ﬁi’a%;gpg W
] “to flunk an examination” JiFfL r%%‘j\uiﬁﬁJ f5E] (5 32k o
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3) “To keep up with”

Foreigner: How do you like your university?

Presenter: | just love it. We’ve got such beautiful buildings. And the
laboratories are really well equipped.

Foreigner: What about your classes?

Presenter: There’s a group of really smart fellows in one of the
classes and | have to work really hard to keep up with
them.

EJ%%E

“To keep up with” ijf”, FEL =S fﬁ‘/*’ MpuaEE o g0 “I have to
work really hard to keep up with them.” E“jti?ﬁ R 1le S i Ean |
PR e
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4) “Glaring”

Presenter: Tell me the most obvious difference between Hong Kong
and UK universities?

Foreigner: The most glaring thing is that there isn’t just a single
university campus in Cambridge, Oxford and London;
instead, the university buildings are spread out around
the city.

Presenter: How fantastic! We can go shopping between lectures.

EJ%%E

“Glaring” kL fg- “glare” — Gl < » [t I') e (=0 LUy ) B9 T s o
U “They glare at each other.” RLT f9{M#ml %4 ;> “The glare of the
sun” RL T NPE AU, o i) “The most glaring thing” fikfL [ s BpL
2 Eiflfjﬁ\l?[J
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5) “MTR”, “Tube”, “Underground” and “Subway”

Foreigner: Excuse me. Could you tell me where the nearest tube
station is, please?

Actor: Tube station? What’s tube?

Presenter: In England it’s known as the tube. In Hong Kong, we call
it the MTR. Just walk down this street until you get to
the bank, then turn right and keep going for two blocks.
The tube station is just across from the bookshop.

Foreigner: Thanks a lot.

Presenter: You’re welcome.

=

Fliﬁiﬂ TR ER “MTR”(Mass Transit Railway) » #\B«' HT 2R
“Tube” F[ “Underground”, 3 B~ — H&fE 2] “Subway”
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6) “Dead end” and “Promotion”

Foreigner: I’ve really got to start thinking about my future.
Presenter: What do you mean? You’ve got a good job here
Foreigner: Not really. This is a dead-end job.

Presenter : I thought you liked your job.

Foreigner: | do, but I’ve been here for ten years, and | haven’t had a
promotion in the last five! I’ve gone as far as | can in
this company.

EJ%%E

“Dead end” #&[&" 9= 7@ T2 F | (EE VA W 0 i) “a dead-end job”

FERL T - I'Bis‘é“ﬁjﬁ'jiﬁﬁi_ =, - “Promotion” & (=0 g, ~ THER
PP (RRU AN, T A -
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7) “Have assured us” and “Prompt”

Presenter: We could produce this item for $5 apiece.

Foreigner: $5 is too high.

Presenter: But our profit margin for this item is very low.

Foreigner: Other manufacturers have assured us that they can match
our price.

Presenter: But we have the best quality control and we guarantee
prompt delivery.

EJ%%E

“Assure” AU RLEL T 5 , - “have assured us” J[J &L rrﬁF REsAEIG
Foo cprompt” FTRLL,  TAE pURRL ke Y,
“prompt delivery” f{g1fL rifiéﬁﬁﬁf\ €1, o
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8) “Discuss” and “Talk about”

Presenter: I wonder if there’s any possibility of our setting up an
overseas branch.

Foreigner: Well, that’s a very good question and my answer is yes.
Oh, it’s almost noon now. Would you like to discuss it
over lunch?

Presenter: I’d be delighted. Details often come about over meals.

Foreigner: Let’s go to the cafeteria downstairs before it gets too
crowded.

EJ%%E

“Discuss something over something” fgg C - PrELE R [’#E}i‘[ﬁ e
r—?]‘ﬁrj’ﬁii' B, o 90 "Would you like to discuss it over lunch?” ﬂ#ﬁ
rr’ﬁ\‘ﬁg‘[ = Fipe T g- ]}lm q& [Tfpﬂ? 5 e i “talk about”p
“discuss” Pyl Rl RL— FEpy > i/D [ﬂ HJ @Ay “Would you like to talk
about it over lunch?” = 7 3 - “discuss” % e Y] “about”
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9) “Pressing”

Foreigner: This one is pressing; the other one can wait.
Presenter: When is this one due?

Foreigner: Tomorrow afternoon.

Presenter: Oh, that’s quite impossible.

EJ%%E

“Pressing” hLpl1 “press” [ fFHe, — GGG S 0 Y FL rﬁ*‘lﬁiﬂfh o
“Is it pressing?” JiFRLIHl rﬁ%é&ﬁ?\,%%? ] i/[l;rF SIS TR (=

FT/ B “in a hurry” > jij“Are you in a hurry?” B“}ﬁfcfﬁ oo LB IS 2
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10) “Be tied up”

Presenter: Hello, this is Mandy speaking.

Foreigner: This is Clare from ABC. May | speak to Mr Chan
please?

Presenter: I’'m afraid he’s tied up at the moment. Shall | have him
call you when he’s available?

Presenter: Ok, I’ll pass on the message.

EJ%%E

“Be tied up” LLT WLAGE o g = ‘%ﬁ ] [% > “Someone is tied

up” kLR TSR EE TF%%ﬁWJ
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11) “It’s too dear”

Presenter: Can | have a look at that shirt, please?
Foreigner: Here you are.

Presenter: How much is it?

Foreigner: Six hundred dollars.

Presenter: Oh, it’s too dear. Can you come down a bit?
Foreigner: I can give you a ten percent discount.
Presenter: Ok, I’ll take it.

EJ%?;;E

“It is too dear.” F¥ “It is too expensive.” ﬂf rgfzﬁ\lﬁ“[#ﬁ AT
“The price is not reasonable.” ijf“ f j%j ,% 45 1) “Itis not worth
that much.” ¥ kL1 r”ﬁﬁlﬁﬂ [Eﬁlﬂﬂ”““fﬁﬁh °

-
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12) “it”

Foreigner:
Presenter:
Foreigner:
Presenter:
Foreigner:
Presenter:

%ﬂgﬁ

ult" iL I’_Q

cashmere.” (L T &

Hello! How can | help you?

I’m looking for a sweater for my grandpa.

How do you like this one? It’s cashmere.

Well, it’s a bit too dear for me.

So how about this one? It’s pure wool.

It looks fine and isn’t too expensive. I’ll have it.

i e a} TETRERA PR
ﬁ4ﬂj° 50 BELO“It is made of
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cashmere.” puEiRL- f*
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13) “It’s for ...”

Presenter:
Foreigner:
Presenter:
Foreigner:
Presenter:

Foreigner:

E’Ji%ﬁ

“It is for”

I’d like to buy a shirt.

Certainly, what’s it for?

It’s for a wedding ceremony.

How about this one?

Well, I don’t think this striped shirt is good for a wedding.
It looks like it’s for more casual occasions. But, |
actually quite like it. Could I try it on please?

Sure, the fitting room is over there.

firRlfEA Af T f*ﬁgli”liﬁjg'w@% Fﬁ‘ Ay (=5 g It is for a

wedding ceremony.” (& T ﬂr‘iﬁ[“])ﬁ?ézﬁrﬁ; o o
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14) “prefer”
Foreigner:
Presenter:

Foreigner:
Presenter:

Foreigner:
Presenter:

E’Ji%ﬁ

We have a wide selection of pants. How do you like
these two pairs?

| prefer the black ones to the gray ones. Let me have a
look.

| think they will both look good on you.

Well, actually I prefer the brown ones to the black ones.

But, anyway, I’ll take the black ones.
Sure, I’ll bring them to you in a minute.
Thanks.

“Prefer Ato B” Hiflil "FHEAZK B, o RyHpVPEEF I RL “prefer
A A TEEEEA, -

iR
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15) “catalogue”

Presenter: Look at this catalogue, parkas are on sale.

Foreigner: What are you talking about? You’ve got one already.

Presenter: But | bought it a long time ago.

Foreigner: Yeah right! One year is a long time ago!

Presenter: You don’t understand! This is last year’s style.

Foreigner: I think it still looks perfect even if it is out of fashion
this year.

EJ%%E

“Catalogue”jﬂf’r 3 Fﬁ! FUEg o o it i =l ﬁrﬁ:' rit" #iv o Y[l “The new
books are belng catalogued.” J[JRLF T lﬁﬂi%jl - ,im@ ra:l "Fr' i
\i% o J o

Pt
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16) “Novel” instead of “fiction”; “Mother Tongue”, not “Mother
Language”

Actor: Jeff, could you give me a hand, please?

Foreigner: Of course!

Foreigner: Woo, it’s so heavy, what is it?

Actor: I bought some new fiction this morning!

Foreigner: English or Chinese?

Actor: Chinese, it’s my mother language!

EJ%%E

TR “fiction” KL T SRS F L0 S IEE T 4
(i ?"J" CESNRREESN - AR S i‘%ﬂ “l bought a new

novel” - [ij 7 kL “I bought a new fiction” - p} 9 ’FE:J;:—‘F? o PYTER
* kL “mother tongue” F “native language” - [ij T &L “mother
language”
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17) “exhaust gas” not “exhausted gas”, “concern” instead of
“nervous”

Foreigner: [It’s urgent that the acute problem of air pollution in the city
be solved.
Actor: It's going to be difficult to solve the problem. Exhausted

gases cause a lot of pollution. Besides, Hong Kong is
very busy and crowded and that adds to it. This makes
people very nervous about the pollution.

%ﬁ%ﬁ

“Exhaust” p*#e e TR F, ~ TR 130, > | “exhaust gas” EJ[J?‘F’[
P - PI9 > “nervous” #I “concerned” HE PEIR ) U R
“nervous” i? SNPGRS U fﬂj & o [ “concern” [

TF‘%‘EJ R B R *' Ea qi [FFF i “This makes people very concerned about
the pollution.” (%= 5 FAT N?Eﬁ}’%&@ﬁg‘ffﬁ GV

;ﬁ,}v FP PR laﬁ,ﬁg
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18) “nature calls” and “relieve myself”

Foreigner: Excuse me, but nature calls.

Actor: You have a call? You can use my mobile!
Foreigner: | must go and relieve myself!

EJ%%E

“Nature calls” #I “relieve myself” iﬂr{r iF FUEEE 0 Al “go to the

+[:r‘

toilet” AU Rl— > A= T F P =R, o Iy X HF Fﬁjg[ﬁ%#
1> “Where is the john?” f9 “john” “Jﬂﬁ'[ I T
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19) “Search me”

Foreigner: | hear that John and Mary broke up.
Presenter: Really? That’s too bad. Why do you think they split up?
Foreigner: Search me.

E’Ji%ﬁ

[#75° “lI'don’t know” - “search me”, “beats me” #I “you gotme” 4

Al T T
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20) “not my cup of tea” and “turn me off”

Foreigner: What do you think of Mary/Peter?
Presenter: She’s/He’s not exactly my cup of tea. She/He turns me off.

E’Ji%ﬁ

“Not my cup of tea”f " T RLZ #H ®FVAHE] , - “turns me off” [ " i
SR E TS T TR AR

%?fjb?%lmég

©
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21) “late”

Actor: Oh, I’'m sorry for my late.

Foreigner: It’s ok. I know you had a meeting with your boss.
Actor: Yes, we discussed about the new project for an hour.
EJ%%E

P e T ISR, T FHERCRL ) o S “I’'m sorry for being late”
ﬁ? “I’m sorry for coming late” » El f[i “late” ﬂﬁﬂ%‘jﬁ9%”ﬁ’?~1 T
UL el TEFAY “I’'m sorry for my late.” BJ9f » “discuss” Al
“talk about” pyELRI- £ R Efil‘errjj‘TM ﬁ?‘]‘ IR IH “discuss”
Ea Tl ™l “about” -

©E;ﬂi:1/:, J—}S’;F]_‘]Ié[u'jijég Hﬂ?)o
FALRIAE T HEA @@$ O e



22) “expensive”

Presenter: How do we get to the restaurant?

Foreigner: The most convenient way is by taxi.

Actor: You’re right, but the taxi fare will be quite expensive, and
we have to pay the Cross Harbour Tunnel fare.

EJ%%E
“Expensive” i H|H T FL E"i’of& Ejﬁ E?%JE[’ ?J v [fr# = “prices” , “fares” ,

“costs” Jf’-l:[ “bills” F[j]_l;"a"ﬁ ]-1 I& I%’ﬁiﬁﬂj ’_EF' “high" ﬁg “low” I—_"'J
1 H| “expensive” g “The fare is high.”

;3,:1» PR lj,@,ﬁg
S(

©
FAL Al T HBE Eﬁﬁ&ﬁ

\('—m
__"’
1‘0_
_m-DP

~—~

15[ | E‘Jiﬁi o



23) “pig out” and “eat like a bird”

Presenter: I’m afraid I’m gaining weight.
Foreigner: I’m not surprised. You pig out on burgers, don’t you?

Presenter: | can’t help it.
Foreigner: Well, if you want to lose weight, you must eat like a bird

and exercise regularly.
EJ%%E

“Pig out” [ Tz El , - Y “pig out on ice cream.” HiEkL Tz
HAN 2208, - 0 FL g~ T oA s LA, > [ R “eat like a horse” >
CARED ) PP teat like a bird” o TPz N 2L L iR RL
“eat like a pig.”

O Y H Pk Ji»JéE;ﬁﬁ(:ﬁ[ﬁf'ﬁ



24) “work out”

Actor: Oh, it’s too hard for me.

Foreigner: Do you work out?

Actor: No, | don’t work outside. | work in an office.
EJ%%E

“Work out”#1 “exercise” FvE Rl—- £ BT #EE ) o GG E
[l “trainers” fLif r”ﬂ”‘rﬁﬂ‘“ RS EE , o SO R IR
“sneakers” T HCF [0 i G 4 FRL B B -
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25) Swimming

Foreigner: | want to go swimming. Do you want to join me
sometime?
Actor: That would be great but I can’t swim.

Foreigner: Really? If you like, | can teach you how to swim. Which
stroke do you want to learn?

R
PRV PRI 0 TP kL “freestyle” py ccrawl” T

=, kL “butterfly” 5 T i 33< ; fL  “breaststroke” ; T TE‘J' I O
“backstroke” ; i ”Fp”@?“ W ) FllkL “doggy paddle”.
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26) “have a weakness for ...” and “your eyes are bigger than your
stomach”

Presenter: Here’s the menu! Let’s order four main dishes and share
them. | have a weakness for fish.

Foreigner: | think your eyes are bigger than your stomach. Do you
see how much food they give you? Look at the plate of that
woman over there. Look at the size of that portion!

Presenter: Good. I’m starving.

E’J%%E

“Have a weakness for S fup1” {2 “have a passion for X fupi” -
B R CSHHIBE ST AT CRH BB R
“I have a weakness for fish” # *“I have a passion for fish.” i/[ljf’F’l BNEN
PLREAE 2 > p' B “Your eyes are bigger than your stomach.”
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27) “sunny side up and boiled eggs” and “How would you like ...”

Presenter: We’ll have the American breakfast, please.

Foreigner: Certainly, sir. How would you like your eggs?

Presenter: I’ll have them sunny side up with ham and boiled eggs
with bacon for my friend.

Foreigner: What would you like to drink?

Presenter: Could you give us two coffees, please.

Foreigner: Of course, I’ll bring them in a minute.

E’J%%E

FANTH & &L “sunny side up eggs”, " %54+ &L “boiled eggs”, ™ “%7
i FL “scrambled eggs”, " &% ;&L “omelet”- “How would you like
O P? T RLEE[E T "5’?[/]”?5 ERECHS N P?, . U “How would you
like your eggs?” ffifl " & EEEJ ‘Eﬁiﬁ‘%“ﬁr?
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28) “grill”, “bake”, “smoke” and “fry”

Presenter: 1’d like the soup of the day and the salmon fillet, please.
Foreigner: Certainly. How would you like it cooked?

Presenter: What are the options?

Foreigner: You can have it grilled, baked, smoked or fried.
Presenter: I’ll have it grilled, please.

Foreigner: Would you like a baked potato or French fries?
Presenter: French fries, please.

Foreigner: I’ll be right back with your meal.

E’Ji%ﬁ

PrEpipLiod Ak o wEn TR, tgrill” o T “bake” o T
g, “smoke” AI TR, “fry” o AT APIAVE FIHA L g T2 g
KL “well-done” - T = nyEC, L “medium-well” > T Zonb 8 [l RL
“medium”
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29) “Can/May | have the bill please?”

Presenter: Can | have the bill please?

Foreigner: Yes, certainly. Would you like to pay by cash or credit
card?

Presenter: I’ll pay by cash.

EJ%%E
“Can | have the bill please?” [l “May | have the bill please?” fﬂﬁﬁi 1=

RIS o T “May? RLESREDS - DPORE R BOR Y
T P o Can” HIALBERE R P - IR
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30) “The food is good”, not “the food is well”

Actor: Um...The food was very well, do you want to try some?

Presenter: (looks at the foreigner) Is it okay to share your food with
the others at the table?

Foreigner: Yes, but you should always request additional small plates
and clean cutlery for dividing the shared food.

E’Ji%ﬁ

%FL AP l; #t “The food is good.” » i 1 £L.“The food is
well.” - “Table manners” fL " E&H & | - pJ“cutIery”EJUﬂ TR AE
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